
                               

   

 

                                              

                                                 

                                             

                                                       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Newsletter by the ALTs of Shiroishi 
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★★★白石に新しく来たJETプログラム参加者のALT（外国語指導助手）の紹介★★★
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発行 / 白石市国際交流協会 (白石市役所総務課内) TEL 0224-22-1331 FAX 0224-24-4861 

Carlos Mancia カルロス・マンシア  

白石中・南中・第二小・越河小・斎川小・大平小 

Hello! My name is Carlos Mancia. I am 22 years old. I am from New York in the United 

States. I have one older brother, a mother, a father, and a dog. My parents are from   

El Salvador. El Salvador is a small but beautiful country in Central America. I have been   

there many times. I speak 4 languages; English, Spanish, Italian, and a little bit of Japanese. In college 

I studied political science and international relations. One day, I want to work for the United Nations. 

In my free time, I like practicing Kendo, traveling, and eating new foods. In New York, I usually spend 

time with my friends in the city. We like going to new restaurants. I want to learn more about Japanese 

culture, history, and language. I am very excited to meet you all! 

Clarice Ma クラリス・マ 

福岡中・小原中・第一小・福岡小・深谷小・小原小・ 

第一幼稚園 

Hello! My name  is Clarice  and  I  am  from Sydney, Australia.  I  studied Psychology  and  Japanese  in 

university, so I can speak a little bit of Japanese. I like reading, playing games and baking cookies and 

cakes.  In my  free time,  I always hang out with my  friends and go shopping.  I am a  fan of  Japanese 

cuisine,  and my  favourite  Japanese  food  is omelette  rice.  I  am  very  interested  in  Japanese  culture, 

especially the traditional Japanese culture such as flower arrangement and tea ceremony. My goal this 

year is to go to at least 10 different prefectures in Japan. 

If you are interested in Australian culture, feel free to talk to me anytime! Besides introducing my own 

country and culture to all of you, I also want to learn a lot from you all and bring those knowledge and 

experience back to Australia. Nice to meet you all:)  
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みなさん、街でふたりに会ったら是非声をかけてみてね～☺ 

２人とも日本語をふつう
・ ・ ・

に話すので、英語が「だめぇ～(>_<)」な人でも大丈夫です

よ・・・(^_-)-☆ ウフフ♡♡♡ 

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● 

フローレンスの担当校は、東中・白川中・大鷹沢小・白川小・第２幼稚園・ひかり幼稚園です。 

*El Salvador: エルサルバドル共和国（中央アメリカ中部に位置する） *United Nations (UN): 国際連合（国連） 

*Psychology: 心理学 *hang out: (友達と)ブラブラ過ごす、遊ぶ 
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「ホワイトストーンジャーナル」は下記の白石市国際交流協会のホームページでご覧頂けます。 

Website:www.city.shiroishi.miyagi.jp/section/somu/kyokai/index.html 
Email:koryu@city.shiroishimiyagi.jp 

「時々耳にするけど… 

JETプログラムって何？ ALTって何？

◆JET Programme◆「語学指導等を行う外国青年招致事業」The Japan Exchange and Teaching Programme 

の略称で、外国青年を招致して地方自治体等で任用し、外国語教育の充実と地域の国際交流の推進を図

る事業です。このプログラムにはいくつか職種がありますが、ALT はそのひとつです。 

JET プログラムの歴史 

このプログラムは、外国語教育の充実と地域レベルの国際交流の進展を図ることを通し、日本と諸外国

との相互理解の増進と日本の地域の国際化の推進を目的として、1987 年度（昭和 62 年度）にスタート

しました。招致国はスタート時は４ヶ国、参加者８４８人、現在は４３ヶ国、参加者 4786 人へとこの事

業は大きく発展してきています。 

JET プログラムの目的 

このプログラムは主に海外の青年を招致し、地方自治体、教育委員会及び全国の小・中学校や高等学校

で、国際交流の業務と外国語教育に携わることにより、地域レベルでの草の根の国際化を推進すること

を目的としています。   

◆ALT◆「外国語指導助手」Assistant Language Teacher の略称で、小学校・中学校・高等学校等で所属

長や校長の指示を受け、外国語担当指導主事または外国語担当教員等の助手として職務に従事します。

語学指導だけではなく、児童・生徒と一緒に給食を食べたり、部活動に参加したり、昼休みに遊んだり

します。また、PTA 活動、文化祭の発表に生徒と一緒に参加したり、体育祭、総体、外国語スピーチコン

テストへの協力そして地域における国際交流活動への協力等、地域レベルでの草の根の国際化を推進す

ること！ALT からは、彼らの出身国の生活や文化について知ることができます。互いの習慣の違い、興

味・関心をもつことで新しい世界が広がります。 

～（財）自治体国際化協会（CLAIR）ホームページより抜粋～ 

～セーラ帰国後の貢献〰 

８月６日に、姉妹都市のオーストラリア・ハーストビル市にある GRC ジョージ・リヴァ―・カレッジ、ガー

ルズキャンパスにて、自身がどのように日本語を学んだのか、JET プログラム参加者として白石市での ALT の

仕事について、白石・日本が素晴らしい街であるという内容で、８年生と１０年生にプレゼンテーションを

しました。今回のプレゼンは、GRC で日本語の教師をしているジャネル先生の協力のもと実現しました。ジャ

ネル先生は、今年グリーンリーブス使節団の引率者として来白しました。GRC ガールズキャンパスは、ハース

トビル市派遣中学生が学校体験で、女子生徒の何名かがお世話になっている公立の学校です。 
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編集室～お話を聴いた生徒には、日本に興味をもって将来 JET プログラムに参加してくれる生徒がいただろうと思います。このプログ

ラムの素晴らしさは、帰国した後に日本や日本語の事を次の世代に伝えていくことだなあと思います。 


